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Capitofuf 1

Blackwood HaIL 1816

Era un adevir sigur gi nespus ci o femeie care ajungea la douizeci

9i doi de ani firi si fie curtati serios de un domn, fire sA i se fi pre-

zentat posibilitatea cisetoriei, era destinati se ramani fata bitrane.
Ceea ce ar fi condamnat-o la o viale in care era forlata si fie insofi-

toarea viduvelor care igi triiau viafa la !are.
O femeie fara perspective la douizeci gi doi de ani era privitd

suspicios de lumea buni. Cu siguranli trebuia si fie ceva in nere-

guli la ea. Era imposibil si fie altfel, fiindci din ce alt motiv o feme-

ie prezentate cum trebuie in societate gi la curte, cu o zestre bund,

cu conexiunile sociale potrivite nu reugea sa-gi giseasce un petitor?

Erau doar trei explicalii posibile. Era complet neinteresant:. Avea o

boali oribila. Sau surorile ei mai mari gi scandalurile pricinuite de

ele in ultimii patru ani o ruinasera. ii distruseseri reputalja, complet

gi iremediabil.
Cea de-a treia situalie era suslinutA de domnigoara Prudence

Cabot la citeva zile dupi cea de-a douizeci 9i doua ei aniversare.

lpoteza era respinsi cu ti.rie de surorile ei mai mari, doamna Ho-

nor Easton 9i Grace, Lady Merryton. De fapt, atunci cand surorile ei

nu-gi dideau ochii peste cap auzind-o sau nu refuzau si intre intr-o
asemenea conversatie, gaseau argumentele cele mai fervente impo-

triva teoriei ei, iar vocile lor se ridicau atat de aPrig, incat Mercy, cea

mai mici dintre cele patru surori Cabot, incepea si fluiere exact ca

atunci cand incerca si adune cileii obraznici care se luptau pentru
cizmele lordului Merryton.

in ciuda protestelor surorilor ei, Prudence era convinsi ci avea

dreptate. De la moartea tatilui lor vitreg, in urme cu patru ani, suro-

rile ei ficuseri tot felul de lucruri neortodoxe. Honor il ceruse de sol
pe un nelegiuit recunoscut, bastardul unui duce, intr-o sald d.e iocuri
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de noroc.51, desi Prudence il adora pe George, scandalul lisase o patd
profundi pe onoarea familiei si pe numele de Cabot.

Ca si nu rAmane mai prejos, Grace incercase sel pdnde intr-o
capcand pe un om bogat pentru a le salva pe toate de la faliment, dar
cumva, cazuse din lac in pu!, cici a;unsese siJ prinda pe barbatul
nepotrivit. in toati Londra se vorbise luni intregi doar despre asta,
gi, desi sotul lui Grace, lordul Merryton, nu era deloc cu nasul pe sus,

aqa cum auzise Prudence, intrarea lui in familie nu o ajutase deloc in
a avea perspective mai bune de cdsitorie.

Un alt lucru care nu ajuta era faptul ci sora ei mai mici, Mercy,
avea un comportament atat de mlcanic si, uneori, lipsit de respect,
incit membrii familiei se gindiseri serios si o trimite la o Ecoala
pentru tinere doamne ca s-o mai tempereze.

Asta o lisa pe Prudence undeva la mijloc, prinsi intre scandaluri
si comportamente nepotdvite. Se afla, deci, in situatia supirdtoare,
teribild si apisitoare de fiici mijlocie invizibile, adici a$a cum trdise
mai toat; viala. Iar asta, iqi zicea Prudence, se datora bunelor ma-
niere la care nu renunfase niciodati. Se strdduise si fie o persoani
pragmatici intr-o aduniture de surori total lipsite de siml practic.
Ea, care i9i urmase lecliile de muzici la fel de congtiincios precum
a!'usese gdja de mama ei 9i de tatdl ei vitreg, in timp ce surorile ei
umblaseri aiurea prin societate. Ficuse toate lucrurile pe care trebu-
ia si le faci o debutante, nu crease probleme, iar ca risplate tocmai
ea era considerati cea imposibil de miritatl E adeverat ci nici Mercy
nu prea era de miritat, dar nu pirea si-i pese.

-Imposibil de mi{itat nu e tocmai termenul potrivit, concluzio-
ni Mercy, aranjindu-si ochelarii ca sd o poatd mdsura pe Prudence
cu o priyire critice.

- E o prostie, zise Grace iritate. De ce ai spune aga ceva, Pru? Egti
chiar atAt de nefericitd aici la Blackwood Hall? Nu fl-a plicut serba-
rea pe care am organizat-o pentru chiriasi?

Serbarea! Ca si cum situalia ei oribili putea fi imbunetAliti cu
o serbare! Prudence trinti furioasi degetele peste clapele pianului,
fdcdndu I pAni si pe cainele cu trei picioare al lui Grace si tresara de

frici gi si se rostogoleasci pe o parte. Prudence incepu si cante o
melodie cu mare indeminare 9i apisdnd foarte tare pe clape, astfel
ci vorbele rostite de Grace sau Mercy erau inghiite de muzici. Ni-
mic din ceea ce ii puteau spune ele nu avea sa-i schimbe parerea,
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Li\eltinu( si f,ebutanta -
in acea siptirnAni, sora mai mare a lui Prudence, Honor, venise

de Ia Londra la Blackwood Hall, insoliti de cei trei copii si de elegan-
tul ei so!, George. Auzind despre disputa 1or, Honor incercase s; o
convingi pe Prudence ci absenla unei cereri in cesatorie nu insemna
ce totul era pierdut. Cu energie ti cu entuziasm, insiste cA surodle
gi comportamentul lor nu avuseserd nici o influenli asupra lipsei de

oferte pentru Prudence.

Honor chiar ii reaminti ci Mercy, spre bucuria si surpriza tuturor,
fusese acceptati la prestigioasa scoali de arti Lisson Grove ca si-i
studieze pe marii maestri.

-Pai, bineinleles ca am fost acceptate. Sunt foarte talentate, zise
Mercy fird pic de rusine.

- Lordul Merryton a trebuit si plateasci o sumd destul de frumu

Eica pentru a i convinge, nu? pufni Prudence.

- Da, recunoscu Grace. Dar daci ar fi fost atAt de mAnjiti de scan-
dal, aga cum sugerezi tu, atunci ar fi refuzat-o in ciuda banilor.

-Sd refuze averea lordului Merryton? rAse Prudence. Nu e ca;i
cum trebuia s-o ia de nevaste, pentru numele lui Dumnezeu!

- Poftim! Si talentul meu? intrebi Mercy.

- $gqttt, siriri Grace si Prudence la unison.
Asta o ficu pe Mercy s6-qi impingi ochelarii pe nas si si plece im-

bufnati din cameri in halatul ei murdar de vopsea. Grace pi Honor
nu o bigari in seami.

Disculia continui zile la rdnd, spre nemultumirea lui Prudence.

- Trebuie si ai incredere ci va veni o oferte, draga mea, gi apoi o

si fii uimite ci te-ai incepilanat sa te avanti in asemenea sentimente
imposibile, zise Honor un pic intepati in timp ce lua masa cu surori-
le ei intr-o dimineata.

Honor? zise Prudence politicos. Te rog frumos - nu, pardon te
implor sA te opregti din vorbit.

Honor suspind, uimita, apoi se ridica si pomi nervoasi pe hnge
Prudence, atAt de grdbita, incat mana ei ii atinse umirul cu mai mul-
ti forti decit isi imaginase.

-Au, ribufni Prudence.

- Honor wea doar si te aiute Pru, o certi Grace. Vrea se ajute.
Honor wea mai mult de atat, continua ea cu fermitate, in-

torcandu-se in cameri, cici nu era tipul de persoani care sa fugi
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pldngind cdnd cearta era in toi. Insist si lagi deoparte hachilele as-

tea, Pru! Nu-!i gade bine deloc gi e tare deranjant!

- Dar n-am nici un fel de hachile! riposti Prudence.

- Ba ai! Nimic nu-!i mai convine, interveni si Mercy.

- $i egti mereu intoarsi. pe dos, se gribi si fie de acord 9i Grace'

-O se-!i spun ceva, ce doar o sora iubitoare ili Poate spune cu

adevdrat, draga mea, zise Honor aplecandu-se Peste masa ca s-o pri-
veasci in ochi pe Prudence. Es,ti o afurisiti! incheie ea cu un zdmbet,

dupi care isi indrepti spatele. Doamna Bulworth ne-a scris 9i te-a

invitat se o vezi pe ea ti pe nou-nescutul ei. Du-te in viziti! O si fie
incantatd peste masurd gi cred ci aerul de lari ili va prinde bine.

Prudence pufni auzind acea propunere ridicoli.
Cum si mi ajute aerul de lari cAnd eu sunt deja la !are?

-Aerul din nordul gerii este mult diferit, zise Honor.

Grace 9i Mercy incuviin;ard din cap imediat, ca 9i cum urmareau

se intareasci spusele lui Honor. Lui Prudence nimic nu i-ar fi ficut
mai mare plScere decat si stea se le explice surorilor ei ci ultimul lu-
cru pe care gi-l dorea era se-i scrie prietenei lor, Cassandra Bulworth,

care tocmai niscuse primul ei copil. Ideea de a o vedea pe prietena ei

atat de fericita o ficea pe Prudence sa se simti ca ultimul om, gAn-

dindu-se la propria situalie.

- Trimiteli-o pe Mercy!

- Pe mine? strig; Mercy. Nici vorba! $i a9a am pufin timp ca se

mA pregetesc pentru gcoali. Trebuie si-mi termin tabloul cu natura

moarta, si gtii. Fiecare student trebuie sd-gi finalizeze portofoliul, 9i
eu nu am terminat natura moarti.

- $i cum rimAne cu mama? intrebi Prudence, ignordad-o pe Mercy.

Nu puteau si nege ci nebunia mamei necesita ingriiire constantA

din partea lor.

-Le avem pe menajera ei, Hannah, 9i pe doamna Pettigrew din
sat, zise Grace. $i o avem gi pe Mercy!

- Pe mine! strigi Mercy. Tocmai am spus..,

- Da, da, gtim foarte bine ce ai spus gi ce ai de ficut pentru gcoa-

la, Mercy. Pe cuvintul meu, zici ci egti singura persoani din lumea

intreagi care a fost acceptate la o gcoali, Dar mai ai de stat cu noi cel

puln o luni, aga cd de ce sa nu-!i asumi gi pufina responsabilitate?

intrebA Grace, dupi care se intoarse si o privi pe Prudence, z6mbin-

du-i. Pru, ne gdndim la tine. Vezi asta, nu?

t0

-- Li\eftinuf si f,ebutanta

-Nu te cred, ribufni Prudence. Dar vd gdsesc pe toate foarte
obositoare.

Honor suspini, din nou, dar de data asta de incAntare, incruci
sAndu-si bratele la piept.

-Asta inseamni ca o si mergi? intrebe ea.

-Poate ce da, zise Prudence. O sd ajung mai nebuni ca mama
daci mai stau mult la Blackwood Hall.

- q ce veste minunati! rdspunse fericita Grace.

-Nu trebuie si te bucuri chiar atat de tare, ripostd Prudence
afectat-

-Dar suntem atat de fericite! chicoti Honor. Adici, fericite pen-
tru tine, se corecta ea repede si se gribi se inconjoare masa pentru a

o imbratisa strans pe Prudence, Cred ci dispozitia ta se va schimba
radical daci pur si simplu iesi in lume, draga mea.

Prudence nu era deloc convinsS. in lume avea si se piardi cu to-
tul. Oameni fericiti, prieteni fericiti, cu totii pornind pe un drum al
vielii pe care ea, Prudence, nu avea si pageascd niciodati, un drum
la care sperase si ea odinioari, iar aceasti situalie o ficea teribil de
nefericitd. Era plini de invidie gi nu gtia cum si scape de aceste sen-
timente, indiferent de cit de mult isi dorea ca ele si dispari din min-
tea si sufletul ei, indiferent de cit de mult incerca si fre altfel. fi mai
ingrijoritor era faptul ci invidia ei fald de fericirea celor din jur era
vizibili. in ultima weme i se pirea ca pAni si lumina soarelui era o
cruda reamintire a situaliei ei.

Apoi Mercy incepu sa comenteze ce lui Prudence i se acorda prea
multi atentie, cand de fapt ea era cea care avea nevoie, iar Prudence
se hotiri si faci ceea ce i se spusese, Sri plece. Daci se gindea mai
bine, ar fi ficut orice ca si scape de pdliwigeala veseld pe care era
obligatA se o asculte in fiecare zi.

Grace se ocupase si pregitise tot, anunland grandios, intr,o du-
pe-amiazi, ca Prudence avea se-i insoteasci pe doctorul Linford si pe
sotia lui in nord, unde aceqtia urmau si celatoreasca pentru a-i face o
viziti mamei lui Linford. Familia Linford avea sd o lase pe Prudence
in satul Himple, unde domnul Bulworth va trimite un slujitor care se
o conduci la noua lor casi, chiar recent construitd. Cassandra, careigi
ficuse debutul odatd cu Prudence qi care primise nenumarate oferte
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de cisitorie la inceputul sezonului, spre deosebire de Prudence, care

nu avusese nici una, o va agtepta in prag cu nou-niscutul ei.

-Dar trisura familiei Linford este destul de mici, zise Mercy, in-

cruntandu-se atat de mult incAt ochelarii ii alunecari de pe nas. Era

agezatd langa noul ei gevalet, desenAnd un bol cu fructe pentru ta-

bloul ei. Trebuia s6-gi faci lucrarea pent{u masterat, aqa cum le spu-

sese mai deweme. La inceput trebuiau sd deseneze in creion, apoi se

picteze. Prudence va fi obligati se intrelin5 conversalii ore lntregi,

continui ea absentd, uitAndu se cu atenlie la schila ei, absorbite de

intregul proces.

- Si ce e riu in a discuta? intreba Honor impletindu-i pirul fiicei

ei, Edith.

-Nimic, daci nu te deranieazi si vorbegti incontinuu despre

weme. Doctorul Linford nu vorbegte despre altceva. Este o zi fru-

moasi Ei alte cele. Pru nu se de in vant dupi subiectul weme, nu-i

aga, Pru?

Prudence ridica din umeri. Nu-i pdsa prea tare de nimic.

in ziua plecirii, valiza ;i cufirul 1ui Prudence fuseseri duse la

parter in agteptarea trisurii care avea si Ie duci la Ashton Down'

Aici, la ora unu, Prudence trebuia si se intalneasce cu cei din familia

Linford. in valizd igi pusese doar lucrurile necesare - cAteva fundile

de pir, o cimas,e de mitase pe care Honor o cumpirase pentru ea de

la unul dintre cele mai rArmite magazine de moda de la Londra, nigte

papuci de casi teribil de drigdlagi 9i mai multe schimburi de haine'

iqi lui 1a revedere de la surorile ei care erau foarte entuziasmate 9i

porni la doudsprezece firi un sfert. La douisprezece 9i zece, eficient

gi rapid, trisura de la Blackwood Hall ajungea la Ashton Down'

-Nu trebuie si aqtepli cu mine, James, zise Prudence obositi'

Familia Linford va aiunge in curAnd.

James, vizitiul, Pdrea nesigur.

- Lordului Merryton nu ii place se lisem doamnele neinsofite,

domnigoari.
Dintr-un motiv sau altul, asta o ravigi pe Prudence'

- Poli sii-i sPui c: am insistat eu, zise ea. Te rog si-mi lagi lu-

crurile acolo, continui, fecandu-i semn cu mana spre trotuarul

strizii principale.
ii rambi lr.,i James, iqi agezi boneta 9i porni cdtre magazinul cu

dulciuri qi delicatese de unde cumpiri cate ceva pentru calitorie'

12

Liheninuf si debutanta '-

Dupe ce termine cumpdriturile, iegi. Afare igi vAzu ingirate toate lu-
crurile pe drum, aga cum ceruse. Trisura de la Blackwood Hall nu
mat era. in sfdrEit.

Prudence ridici fruntea, ldsand razele soarelui de vari tirzie si-i
mAngAie chipul. Era o zi cilduroasi, minunati, aga ce ea hotiri sa ag

tepte pe islazul comunal, in apropierea bagajelor, trisura care urma
si o duci mai departe. Se ageza pe o banci, igi incrucigi mAinile in-
manugate peste pachetul cu dulciuri 9i igi hse privirea se riticeasca
printre florile din ghiveciul de alituri. Petalele piliseri deja, pileau
cu fiecare moment... Ia fel ca ea.

Prudence suspin; zgomotos. Auzi zgomotul unei trAsuri venind
din depirtare, aga ci se ridici in picioare. isi scuturi poalele, cuibiri
pachetul sub brat ;i privi cetue drum, agteptind se vadi trasura lui
Linford. Dar nu era a lui. Era una dintre cele doud diligenle parti-
culare care treceau prin Ashton Down in fi,ecarc zi, una la amiazi,
cealaltd mai spre seari.

ResemnatA, Prudence se agezi din nou pe banci. Diligenla opri
brusc in mijlocul drumului, iar doi birbali serire sprinten din spate;

unul dintre ei se gribi si deschidi uga, permilAnd unui cuplu si co-

boare. Iegi gi o femeie linAnd un copil in brafe. in spatele acestui alai,
igi ficu aparilia un berbat impunetor, cu umeri atAt de lafi incat abia

reu;i si iasi prin deschizitura ingusti, pe o parte. Siri firi nici un
efort din tresura, aterizand sigur pe picioare, apoi igi a;eze peleria
de pe cap. Arita ca gi cum s-ar fi intors de pe un;antier arheologic,
imbricat cu pantaloni de piele, o cimagi largd de pichet ;i o jacheti
de culoare inchisi, care ii ajungea la genunchi. Piliria lui pirea sa

fie ficuti dintr-un material de calitate, degi se vedea ci era destul de

uzati, probabil de la cat fusese purtati. Avea cizmele pline de praf,
de parci nu ar mai fi fost lustruite de ani buni, iar maxilarul proemi-
nent gi frumos sculptat ii era incadrat de o barbi de un deget.

Birbatul se intoarse incet, in cerc, in mijlocul strizii, uitAnd de

cei doi tineri care se gdbeau sd schimbe caii gi si ageze bagajele pe

marginea drumului. Dintr-odati, ceva il ficu pe cilitor si porneasci
hotarat cetre partea din fala a trasurii, unde incepu si se certe destul
de zgomotos cu vizitiul.

Prudence clipi surprinsd, fascinati de scena care i se perea inte-
resanti. igi indrepte spatele si privi in jur, intrebindu-se ce vizuse
acel domn de se enervase aga. Nimic nu i se perea ietit din comun
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pe iarbi sau pe drum, aga ci se ridici incet, natural gi firi a atrage

atentia, se apropie de cei doi birbaqi, preficdndu-se cd se uita la flo-

rile de pe marginea drumului. Trebuia si fie mai aproape dacd voia

sa audd ce spunea bdrbatul.

- Pii, v-am zis, domnule, Wesleigh e mai sus, inainte pe drum. La

o jumitate de ori de mers, nu mai mult.

- Dar se pare ci nu mi inlelegeli, bunule domn, zise barbatul, cu

un accent strein de acele locuri. Wesleigh este o case, nu o agezare.

Eu am inteles ce o sd fiu dus la o proprietate. O proprietate! O case

foarte mare cu mai multe clidiri pe hngi ea, cu mai multi oameni

care umbli dintr-o parte in alta, facAnd Dumnezeu gtie ce faceli voi

pe-aici prin Anglia, continua el agitat 9i ficAnd semne cu mAinile in
aer, incercAnd si deseneze clidirea cu bralele.

Vizitiul ridici din umeri.

-Eu conduc numai pana unde sunt platit sa conduc 9i nu am fost

plitit se mergpanila Wesleigh, iar acolo cu siguranli nu e nici o casi

mare sau grandioasi, ribufni omul.

-Asta e ridicol! tuna barbatul. Am pldtit bani buni ca si fiu dus la

locul potrivit!
Vizitiul ignora replicile acide ale berbatului, care igi smuci pili-

ria de pe cap si o arunci cu forli jos. Avea pirul 9aten, des. Pela-

ria se rostogoli de mai multe ori in aer 9i aterize in apropierea lui

Prudence. Berbatul se uiti imPrejur, ciutand-o Observa ce aceasta

era pe ldngi femeia de pe marginea drumului, a9a ci porni cu vitezi
spre ea, linand in acelagi timp o hArtie in mini. Vizdndul, Prudence

sim! fiori pe gira spinarii si cauti sA-l evite, dar era prea tirzilj, cdci

birbatul ii ghici intenlia gi o opri.

-Nu, nu, remaneli acolo, vi implor, zise el ferm. Am nevoie ca

cineva si vorbeascd cu birbatul asta 9i si-i explice ci eu trebuie

si fiu dus la Wesleigh!

-Wesleigh? intrebi Prudence sau Weslay?

Asta il facu pe bdrbat si ridice capul, chiar in timp ce se indrepta

spre ea. O privi intens, cu ochii lui pitrunzdtori, de culoarea topa-

zului auriu, ca gi cum incerca si-gi dea seama daca ea urmirea si-l
picileasci sau si radi de el. inainti ezitant, linand hertia in man5.

Daca ali fi drigu!6, zise el, scrignind din dinli 9i impingAndu-i

practic hartia in fafA.

1+

'- Li\efiinuf si febutanta '-

Prudence o prinse cu doue degete ti o extrase incetigor din stran-

soarea lui. Cineva scrisese - scrijelise, mai bine zis, - cu litere mari gi

evident vizibile - West Lee, Penfors.

- Hmm, zise ea, mijind ochii citre hdrtie. Presupun ci se refe-

ri la vicontele Penfors, continu; ea, uitandu-se catre streinul care

o privea ingrijorat. Simlea puterea privirii lui, care, parci, ii inghe-

!e sangele in vine. Lordul Penfors locuiegte la Howston Hall, chiar
ldngi Weslay.

- Da, exact cum am scris, insistS. el, ficindu-i semn citre hArtie.

- Dar aici scde West Lee.

- Da, aga cum ali spus.

-Nu, domnule, eu am zis Weslay. Nu am auzit niciodatd de

West Lee, zise ea incercAnd si pronunle altfel cuvantul ca el si in-

leleagi diferenla. $i, din nefericire se pare ci ali ajuns din gregeali
in Wesleigh.

Brusc, strainul se intuneci la fali precum norii care se p(egetesc

de furtuni, iar Prudence gi-l imagini cum explodeazi, la propriu,
mici bucdlele din el impriqtiindu-se in toate direcfiile, ca o ploaie, 9i
cazand neaqteptat pe drum.

-imi cer scuze, domnigoari, dar nu are deloc sens ce-mi spuneli,
zise el taios, lntinzAndu-se si apuce de marginea hArtiei cu aratdto-
rul gi cu degetul mare, aEa cum ficuse gi ea cAnd o luase de la el. Ali
zis West Lee de trei ori pAni acum gi nu gtiu daci urmirili si mi
necajigi sau daci e altceva plinuiI aici.

- Nu vi necijesc, departe de mine gAndul acesta, spuse ea, ingro-
zitA de sugestia lui.

-Atunci e altceval

-Altceva? ,,Ce putea si fie altceva?" gindi Prudence ;i apoi nu se

putu abline si nu zimbeasci. Domnule, vi asigur ci nu e vorba de

nici o schemi sau conspirafie, nu urmiresc si vi lin aici, departe

de Weslay, continui ea surizAnd.
Birbatul se incrunti.
Mi bucur cd vi amuz, domnigoard, insi as aprecia daca ali fi

driguli si-mi aritali direcfia bund dintre aceste trei West Lee qi,

daci s-arputea, preferabil, sd fie direclia unde triiegte acest Penfors.

V-ag rimane recunoscdtor.

- Of, zise ea tresdrind.
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- Of? repeti el, aplecAndu-se in fale. Ce inseamni of? De ce vi
uitali la mine ca gi cum mi-a omorat cineva cdinele?

-Ati mers in direclia greqite.

-Asta am inleles gi eu, zise el.

-Wesleigh e mai incolo, pe drumul acesta, e un mic sat, cu cel

mult cinci colibe. Weslay e la nord, zise ea, aritAnd cu degetul in di-

reclia din care barbatul venise.

Bdrbatul ii urmiri degetul, clocotind deja de nervi.

- Cdt de departe? reuqi el si intrebe in cele din urmd, pe un ton
stins, dar ameninletor.

- Nu sunt in totalitate siguri, dar... daci ar fi si estimez, undeva

1a... doui zile?

Birbatul scrAgni din din!. Era mare gi puternic, iar Prudence igi

imagini cd furia lui avea si migte, ba chiar si cutremure, pimdntul
de sub picioarele lor.

Dar acolo o sdl gaseqti pe acest Penfors, se gribi ea si adauge,

striduindu-se din nou sa nu zimbeasci.
Era absurd si te referi la un viconte asa, ca la un om de rAndl

-Nord? pufni el, ridicdnd exasperat mdinile in aer.

Ptevazdtoare, Prudence ficu un pas in spate gi incuviinfi. Bir
batul iqi puse mainile in qolduri, holbAndu-se la ea, dupi care se in-
toarse incet cu spatele. Ea crezu ci avea de gAnd si plece, dar omul

continui si se roteasci pAni cAnd ajunse din nou cu fala la ea, stran-

gAnd si mai tare din dinli.
Daca se poate, zise el, chinuindu-se si-gi menlini firea, aveli

cumva gi o sugestie despre cum ag putea sd ajung in acest West Lee

in doui zile?

- Nu este West... se porni ea, darvdzAndu-i expresia, aprobi scurt

din cap. A1i putea lua trdsura care merge citre nord. Vine prin Ash-

ton Down de doui ori pe zi. Prima cred ci urmeazi si vini.
-Am inleles, zise el, dar era clar pentru ea ce nu inlelesese

deloc.

- Ali mai putea sa vA luali bilet pentru pogtalion, dar s ar putea sd

fie mai scump decAt diligenla. Iar acesta vine doar o data pe zi.

El o privi neincrezitor.

- Fac doud zile indiferent de ce trisuri aleg din astea doui?

16

- 

Li\eftinu( si febutanta '-

Ea incuviin{i din cap ;i apoi ii zimbi blAnd, gindindu-se c6 nici

ei nu i-ar fi plicut si fie obligati sd stea inghesuiti ca un carnat doue

zile intr o trisure.
- Md tem ci da.

El igi trecu mAna prin pirul gaten-inchis gi bolborosi ceva ce ea nu

putu si inleleage, insi, oricum, i se paru cd era ceva ce o femeie nu

ar fi trebuit se aude.

- De unde ag putea si cumpir bilet? intrebe el grebit.

Ea privi dincolo de el - aplecindu-se intr-o parte, ca si poate ve-

dea pe lAngi pieptul lui lat - cetre stalia de diligenp de la han.

Pot si vi arit, daci we1i, se oferi ea.

Asta, zise el apdsat, ar fi cu adevdrat folositor.

Birbatul se aplecd in fala ei, igi ridici piliria, o scuturd de praf 9i o

Iovi de genunchi, apoi gi-o asezd pe cap. O privi din cap pAni in picioa-

re, apoi intinse mana, indicAndu-i ci se aqtepta ca ea sa-l conducd.

Prudence porni inaintea lui, ficAnd o pauzi la miilocul aleii pen-

Lru a i permite b;rbalului sd dea instructiuni vizitiului. il auzi cum

poruncegte cavaliza si cufirul lui si fie idsate pe marginea drumului,

urmAnd ca totul si fie urcat in trasura care mergea spre nord. Dupd

ce sarcina fusese dusi la indeplinire, trisura porni spre sud, iar bir-
batul rdmase in urma ei, uitAndu-se cu regret 9i cu dorinli. in cele

din urmi, se intoarse spre Prudence gi o urmeri in curtea hanului.

Ea intre pe uia gi porni dincolo de camera principali, citre un birou

mic. Pragul de sus era destul de coborit, a;a ci femeia fu obligate se

aplece capul pentru a putea pagi in interior, unde tavanul era incon

fortab flasat, fiind mai jos decat in mod normal. in aer se simlea

miros de ingrigdmSnt de cal, dat fiind ci biroul era amenaiat intre

grajduri gi camerele principale.
Birbatul, care avea mai mult de un metru optzeci inilfme, 

^se
opri in spatele ei, in pragul ugii, 9i se apleci mult ca si poati intra ln
interior, capul birbatului atingea cipriorii gi chiar se strambe cand

se lovi de o pinzi de pdianjeni, luptdndu se apoi sa o dea la o parte.

- Da, domnule? zise un funclionar care i9i ficu aparilia ca prin
minune in spatele unei tejghele.

Barbatul inainti.
-Ag dori sd mi cumpdr bilet pentru West Lee, zise el.

- Weslay, murmurd Prudence.
Birbatul suspini zgomotos.
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